
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 7 - 13 février 2026 /
 February 7 - 13, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolphe@hotmail.com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président Chair: David Boisjoli
trésorier Treasurer: James Bartlett
secrétaire Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting :  February 24, 2026,
@7pm, Ste Therese Hall 

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Next Meeting : 
Pizza Fundraiser, Feb 15, 2026, After Mass !
Bible study -  March 1, 2026, @7pm, Ste Therese Hall !

Catechism Corner:

Catechism Class:  February  22, 2026

Youth Mass:    February 22, 2026

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton Fils, notre 
Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons humblement 
d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous guider. Remplis nos coeurs 
d'humilité, afin que nous faisons pour le bien de notre paroisse et 
en Ton service. Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, 
l'espérance et l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en 
ta présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs de Ta 
Parole et des reflets veritables Tes vertus. Fortifie-nous par Ta 
grâce, et guide notre prêtre, nos responsables et les ministères de 
l'Eglise Alors que nous travaillons a accomplir les projets que Tu 
as établis pour nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint Adolphe, nous 
confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your Son, 
our Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send forth Your Holy 
Spirit to guide us. Fill our hearts with humility, that we may seek 
only Your will in all we do for the good of our Parish and in service 
to You. Unite us always in love, faith, hope, and obedience, and keep 
our beloved Parish steadfast in Your presence. May we become living 
and active instruments of Your Word and true reflection of Your 
virtues. Strengthen us with Your grace, and guide our Priest, leaders 
and church ministries as we work to fulfill the plans You have set for 
us. Be with us always, Lord God. Through the intercession of the 
Blessed Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to your 
Divine care.
Amen 

Rencontre pizza le 15 février après la messe de 11 h 15 dans la salle Sainte-Thérèse 

Pour ceux qui prévoient d'y assister, il y a encore des feuilles à l'arrière de l'église pour noter ce que 
vous souhaitez.  La pizza coûte 5 $ la part, avec une option sans gluten d'une demi-pizza de 25 cm 
pour 10 $.  Les fonds récoltés serviront à financer de futures rencontres.  Le PPC espère vous y voir 
nombreux !

Pizza Gathering Feb 15th after 11:15 Mass in Ste. Therese Hall 

For those who plan to attend, there are still sheets at the back of the church to mark down what you 
would like.  Pizza is $5 per slice with a gluten free option of half a 10 inch pizza for $10.  The bit of 
money raised will fund future gatherings.  The PPC hope to see you there!

Les Sœurs de la Croix 
demandent de prier pour 

Sœur Pauline Lagassé                                 
(Sœur Rose-Hélène), décédée le 21 janvier 
2026 à Actionmarguerite Saint-Vital, au 
Manitoba, à l'âge de 91 ans et après 71 ans de 
profession religieuse. Sœur Pauline est la 
dernière religieuse de la congrégation locale 
des Sœurs de la Croix de Saint-Adolphe, qui 
avait son couvent ici même, à Saint-Adolphe. 

The Sisters of the Cross 
request a remembrance in your prayer of       
       

Sister Pauline Lagassé (Sister Rose-Hélèn) 
passed away on January 21, 2026 at 
Actionmarguerite Saint-Vital, MB at the age 
of 91 and 71 years of religious profession. 
Sister Pauline is the last nun from the local 
St. Adolphe congregation of the Sisters of 
the Cross who had their convent here in St. 
Adolphe.

2025 Tax Receipts are ready and at the back of the 
Church. If not picked up by February 16, they 
will be placed in the Mail!

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

Sam/Sat feb 7 Feb 19h00 (FR)  Jacinthe Shand♱   Ian Shand

Dim/Sun feb 8 Feb 11:15am  Shaun Okell ♱  Rebecca Okell & Daughters

Mer/Wed feb 11 Feb 9h00/9:00am  Armand Legault♱   Jean Reimer

Ven/Fri feb 13 Feb ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Ven/Fri feb 13 Feb 9h00/9:00am  Hubert Brodeur♱  quête des funérailles

Sam/Sat feb 14 Feb 19h00 (FR)  Vi Pelletier♱   quête des funérailles

Dim/Sun feb 15 Feb 11:15am  Marc Soucy♱  quête des funérailles

    Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions February 7 - 15,  2026

Intendance

8 fevrier 2026

« Que votre lumière brille devant les hommes, 
afin qu'ils voient vos bonnes œuvres et glorifient 
votre Père qui est dans les cieux. » 

MATTHIEU 5:16

La générosité dont vous faites preuve en étant un 
bon intendant de vos dons a un effet positif sur les 
gens, et elle est contagieuse ! Les bonnes œuvres 
encouragent d'autres bonnes œuvres. La générosité 
est le résultat d'un mode de vie reconnaissant. Plus 
nous reconnaissons les dons de Dieu, plus nous 
voulons les partager. Les bons intendants 
reconnaissent que Dieu agit à travers eux, et ils
ne se placent pas au-dessus des personnes qu'ils ont 
été appelés à aider. 

Stewardship

February 8, 2026

“Let your light shine before others, that they 
may see your good works and give glory to your 
Father who is in heaven.”

MATTHEW 5:16

The generosity of being a good steward of your gifts 
has a positive effect on people, and it is contagious! 
Good works encourages more good works. 
Generosity is a byproduct of a grateful lifestyle. The 
more we recognize God’s gifts, the more we want to 
share them. ood stewards recognize that God is 
working through them, and they
don’t put themselves above the people they have 
been called to help. 

Liturgique

5e dimanche du temps ordinaire A

Nous, sel et lumière ?
Nous sommes le sel de la terre et la lumière du monde, 
quelle dignité ! En demeurant dans notre foi, nous 
pouvons témoigner de la saveur de l'Évangile et 
refléter, par notre manière de vivre, la présence et la 
tendresse du Seigneur pour l'humanité.

Liturgical

5th  Sunday in Ordinary Times A

Us, salt and light?
We are the salt of the earth and the light of the world, 
what dignity! Dwelling in our faith, we can bear 
witness to the flavor of the Gospel and reflect, by our 
way of living, then presence and tenderness of the 
Lord for humanity.

FEVRIER
Mois La Sainte Famille
(Jésus, Marie et Joseph)

La Sainte Famille, composée de Jésus, Marie 
et Joseph, est un exemple éclatant d'amour, 
d'unité et d'obéissance à la volonté de Dieu. 
Elle nous enseigne à honorer nos devoirs et à 
prendre soin les uns des autres, montrant 
que même dans des circonstances modestes, 
il est possible de créer un foyer rempli de foi 
et de grâce.

Unité – Leur vie commune nous rappelle que 
l'amour et le respect mutuel construisent 
une famille forte et fidèle.
Obéissance – Chaque membre a écouté Dieu 
même lorsque le chemin était difficile, 
inspirant ainsi beaucoup de personnes à faire 
confiance à la guidance divine.
Sainteté dans la vie quotidienne – Leur vie 
quotidienne ordinaire est considérée comme 
un moyen de faire l'expérience du sacré, 
transformant les routines familiales en actes 
de foi.

FEBRUARY
Month of The Holy Family

(Jesus, Mary & Joseph)

The Holy Family, composed of Jesus, Mary, 
and Joseph, is a shining example of love, 
unity, and obedience to God's will. They 
teach us to honor our duties and care for 
one another, showing that even in humble 
circumstances, one can create a household 
full of faith and grace.

Unity – Their life together reminds us that 
love and mutual respect build a strong and 
faithful family.
Obedience – Each member listened to God 
even when the path was hard, inspiring many 
to trust in divine guidance.
Sanctity in Daily Life – Their ordinary daily 
life is seen as a way to experience the 
sacred, turning family routines into acts of 
faith.

Accorde-nous, ô Seigneur Jésus, d'imiter 
fidèlement les exemples de ta Sainte Famille, 
afin qu'à l'heure de notre mort, en compagnie 
de ta glorieuse Mère Vierge et de saint Joseph, 
nous méritions d'être accueillis par toi dans les 
tabernacles éternels. Amen.

GRANT us, O Lord Jesus, faithfully to imitate 
the examples of Thy Holy Family, so that in the 
hour of our death, in the company of Thy 
glorious Virgin Mother and St. Joseph, we may 
deserve to be received by Thee into eternal 
tabernacles. Amen.
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